
1

АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
В НОЩТА ЗЕФИР…
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В НОЩТА ЗЕФИР…[0]

        В нощта зефир
        струи ефнр,
        звънти,
        лети
        Гвадалкивир.
 
Лунна светлина извира.
Тихо… чуй… китарен звън.
Младата испанка спира
бавно на балкона вън.
 
        В нощта зефир
        струи ефир,
                звънти,
                лети
        Гвадалкивир.
 
Скъсай мантията, мила!
Като утро засияй!
През железните перила
дивното краче подай!
 
        В нощта зефир
                струи ефир,
                звънти,
                лети
        Гвадалкивир.
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[0] Напечатано в алманаха „Литературный Музеум“, 1827 г.
Написано е на 13 ноември 1824 г. ↑
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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